The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “Yeshua’'s Selectivity in Accepting Disciples” complex: Not Everyone Can Be Yeshua's Disciple (Matt. 8:19-22; Luke 9:57-62) 1
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

1 |8:19 kal pooeABwWV 9:57 KAl TIOPEUOUEVV Kai mpooeABwv 2P|l
And / approaching And / going And / going And approached

2 | eig ypappaTeUg auTOV &V Tfj 00 AvBpwriog i IR OTIR| 2
one / scribe of them /in / the / road person / one person / one

3 |einev elnév Tig einev N 3
said said / a certain said and he said

4 |auTtd TPOG AUTOV autd 5| 4
to him: to / him: to him: to him:

5 [d1daokaAe d1dAoKaAe 27| 5
Teacher, Teacher, Rabbi,

6 |akoAoubriow ool akoAouB1ow ool akoAoub1ow ool TN TR | 6
| will follow / you I will follow / you | will follow / you | will walk / after you

7 | 6mou £€av AnEpxN OTou £av AmEpxN omou €av anEpxn '[‘711 YR ‘7?5 7
wherever / you may go. wherever / you may go. wherever / you may go. to / which [i.e., whither] / you will go.

8 |8:20 Kal AéyelL aUT® 6 'INco0g 9:58 Kal elmev auTd 'Incolq Kal elmev alT® 6 'Inoolq SEUvaR b NM| 8
And / says / to him / the / Iésous: And / said / to him / Iésous: And / said / to him / the / Iésous: And said / to him / Yéshaa":

9 |al dA\wTekeg dwAeoUg £XouaolL ail AAwnekeg PwAeoug Exouaty al AAwnekeg PwAeoUg Exouat mpy DU‘? i) D“?STJWU 9
The / foxes / holes / have The / foxes / holes / have The / foxes / holes / have The foxes / there ére / to them / holes
10|kal Ta metewva to0 oUpavol Kal Ta retetva to0 oupavod Kal Ta rmetelva 1o0 oupavol z:m‘v W oM Ai (10
and / the / birds / of the / heaven and / the / birds / of the / heaven and / the / birds / of the / heaven and [the] birds [of] / the heavéns [ there are / to therﬁ
11| kataoknvwoelg KATAOKNVWOELG KATAOKNVWOELG Diown | 11
encampments encampments encampments dweiliﬁgs,

[ 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L8 Inoodg¢ (Lk 9:58). Textual variant: N-A reads 0 'Inco0q.
L9 Exouot (Mt 8:20). Textual variant: N-A reads €XOUOLV.

And a certain man, approaching, said to him, “Teacher, | will follow you wherever you go.”
And lesous said to him, “The foxes have dens, and the birds of heaven have roosts,

ldiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And one person approached and said to him, “Rabbi, | will follow you wherever you go.”
But Yeshua said to him, “The foxes have dens, and the birds of the sky have perches,
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12|06 d¢ uidg To0 avbpwriou 0 0¢ ulog To0 AvBpwriou 0 8¢ ulog To0 AvBpwToU WaN 937|12
the / but / son / of the / human the / but / son / of the / human the / but / son / of the / human but Bar }"Enésh

13| oUk €xel o0 oUK £€xelL o0 OUK £xel o0 1R 7R (13
not / he has / where not / he has / where not / he has / where there is not / to him / where

14|t v kedpaAnv KAeivn TNV KEGAANV KAEiv TNV KEGAANV KAE(iv NS R TS | 14
the / head / he may lay. the / head / he may lay. the / head / he may lay. to cause to rest / [dir. obj.] / his head.

15/8:21 ETEPOQ OE TOV HAONTOV £1EPOG O Ry |15
another / But / of the / disciples another / But And / another

16 9:59 elrev &€ TPOg ETEPOV 16

he said / But / to / another:
17 akoAoUBel pot 17
Follow / me.

18| elmev auT® 0 8¢ elnev elmev alT® 5|18
said / to him: the / But / he said: said / to him: said / to him:

19|kUple KUpLE "MEN (19
Lord, Lord, My Lord,

20| éniTtpePov pol mpdTOV EmitpePov poL mpdTOV EnitpePov poL mpdTOV H‘?‘UD "IN 3T (20
allow / me / first Allow / me / first allow / me / first per.mit / me / first

21| AreABelv AareABOVTL areABelv n:‘v‘a 21
to go going to go .t(; go

22| kai Kal 22
and and

1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

in brackets following €lTev.

ATeABOVTL TIPOTOV.

L14 kAelvp (Mt 8:20; Lk 9:58). Textual variant: N-A reads KA{vr).

L15 €repoc O TWV Habntdv (Mt 8:21). Textual variant: N-A
places auTo0 in brackets following padntdv.

L18-19 0 8¢ einev (Lk 9:59). Textual variant: N-A places KUpLe

L20-21 mpdTov ArneAB4ovTi (Lk 9:59). Textual variant: N-A reads

but the son of the person does not have anywhere to lay his head.”
Another said to him, “Lord, first allow me to go

ldiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

but the Son of Man has no place to lay his head.”
Another said to him, “Lord, first allow me to go
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23|ayal TOV maTépa Pou fayatl TovV natépa Jou fayatl TovV natépa Jou p=b e 13;‘?1 23
to bury / the / father / of me. to bury / the / father / of me. to bury / the / father / of me. and to bury / [dir. obj.] / my father.
24|8:22 0 8¢ 'In000G Aéyel AUTD 9:60 ElMEV € AVTR eirev 8¢ aUTQ 35 N 24
the / But / Yeshua / says / to him: he said / But / to him: he said / But / to him: And he said / to him:
25| akoAouBel pot AakoAoUBel pot IR 79 (25
Follow / me Follow / me Walk / after me
26| kal Apeg TOUC veKPOUQ ddeg TOUG VEKPOUQ Kal ddpeg TOUG vEKPOUG DRI NN 13T | 26
and / leave / the / dead [ones] Leave / the / dead [ones] and / leave / the / dead [ones] and leave / [dir. obj.] / the dead [ones]
27|04gal Toug Eaut@®V vekpoUg Bayatl Toug €aut®v vekpoUg Bayal Toug €Eaut®V vekpoUg =iyigleBehl ﬁh;?‘? 27
to bury / the / their own / dead [ones]. to bury / the / their own / dead [ones]. to bury / the / their own / dead [ones]. to bury / [dir. obj.] / their dead [ones].
28 oU 3¢ AneABwV dlayyeAAe TV 28
BaoiAeiav 100 B0l
you / But / going / proclaim / the / kingdom / of the /
God.
29 9:61 elrev &¢ kal £Tepog elnev 8¢ E€TEPOC SR N | 29
said / But / also / another: said / But / another: And said / another:
30 akoAouBriow ool KUpLe akoAoubriow ool KUpLe “JTN TR TR [ 30
| will follow / you, / Lord, | will follow / you, / Lord, I will walk / after you, / my Lord,
31 P®OTOV d€ ETTPEPOV HOL MP®OTOV d¢ ETUTPEYOV HOL "IN I ﬂ‘?‘mjﬂ 31
first / but / allow / me first / but / allow / me but first / permit / me
1 ]
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

bury my father.”

But he said to him, “Follow me and leave the dead to bury their own dead.”

Yet another said to him, “I will follow you, Lord, but first allow me

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

to bury my father.”
But he said, "Follow me, and allow the dead to bury their own dead.”
Then another said, “I will follow you, Lord, only first allow me
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32 anota&aobal KatadlAfjoatl PW’;‘? 32
to say good-bye to kiss to kiss [good-bye]
33 ToiC £ic TOV OlKOV pou TOV O{KOV Hou ‘n’;‘? 33
to those / in / the / house / of me. the / house / of me. to my house
34 9:62 elrev 8¢ 0°'IN000G elrev 8¢ 6 ’Inoolg DI N | 34
said / But / the / Iésous: said / But / the / Iésous: And said / Yéshaa":
35 oudeig éruBalwv TV xeipa nag o eruBalwv TV xelpa autol il it '7; 35
No one / putting on / the / hand All / the / putting on / the / hand / of him All / the one putting / his hand
36 €T ApoTpoVv €T ApoTpoVv nl7ninjein) 5y |36
on/ [a] plow on/ [a] plow on / the plow
37 Kal BAETIWV €ig TA omiow Kal BAETIWV €i(g T omiow auTol PINN ©2an7| 37
and / looking / to / the / behind [i.e., what lies behind] and / looking / to / the / behind [i.e., what lies behind] / of him and he looks / behind him
38 elBeTOG EOTLY oUK £oTlv €UBeTOQ 17N | 38
fit/ heis not / he is / fit is not / fit
39 Tf) BaciAeiq To0 Be00 A Bacikeia TV oUpavedv 0w MoPR3 | 39
for the / kingdom / of the / God. for the / kingdom / of the / heavens. for [the] kingdom [of] / heavens.
1 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L34 einev 8¢ 0 Inoolc (Lk 9:62). Textual variant: N-A reads

elnev 8¢ [Mpoc auTtodv] 6 ’Incodlc.

to kiss my family farewell.”

But lesous said, “Everyone who sets his hand on the plow and looks behind him is not fit for the King-

dom of Heaven.”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

to kiss the members of my household good-bye.”

But Yeshua said, “Everyone who puts his hand on the plow and looks behind him is not suited for the

Kingdom of Heaven.”
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